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KULTURNE 
SARADNJE 

Krsto BulajiC: Dozvolite mi da predloZim da 
dunas - posle fitavog niza akcija koje su bile 
vezane za ovu kulturnu manifestaciju, i razgo- 
vora koje smo do sada imali - na ovom skupu 
pokugamo da izvufemo neke konkretne pred- 
loge i zakljufke za buduCu saradnju, kako sa 
Afrifkim institutom za kulturu, tako i za bila- 
teralnu kulturnu saradnju sa mnogim afrifkim 

zemljama. 

BiCu slobodan da iznesem nekoliko predloga i 
ideja u vezi s tom buduCom saradnjom. Prije 
svega, htio bih da kaZem da mi razvijamo bi- 
lateralnu saradnju sa velikim brojem afrifkih 
zemalja i da smo do sada zakljufili sporazume 
o kulturnoprosvetnoj saradnji sa 23 afriEke 
drtave, dok sa pet afrifkih zemalja vet  godi- 
nama realizujemo dugogodignje programe kul- 

turne saradnje. 

Ova saradnja imala je raznovrsne oblike i sa- 
driaje, od priredbi muzifkih i folklornih ansa- 
bala do filmskih manifestacija, izloibi slika. 
i slifno. Na osnovu tih programa i u naSu ze- 
mlju je dolazio veliki broj muziekih, folklornih 
ansaba!a, izloibi, itd. Isto tako, nastojali smo 
uvek da na medunarodne kulturne manifestacije 
kcje organizujemo, bilo da je ref o festivalu 
pozorigta, muzike, filma, ili o raznim semina- 
rima, konferencijama, i sl. pozivamo zemlje 
Afrike. Cini mi se da ne bih pogreSio ako kaiem 
da je Jugoslavija, kroz te kulturne rnanifesta- 
cije, odigrala u izvesnom smislu, ulogu mosta 
preko koga su afrifke zemlje stupile u kontakt 
prema evropskim lemljama. Bilo je slufajeva da 
su po prvi put iz Afrike dolazile odredene pozo- 
rikne grupe, i kad su se pojavile na Bitefu ili na 
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nekoj slifnoj kulturnoj manifestaciji, onda su bile 
pozivane na gostovanja i u evropske zemlje - 
Sto govori da je Jugoslavija i tu imala funkciju 
mosta prema razvijenom svetu, i uvodila u njega 

kulturu Afrike. 

Kulturnoprosvetnu saradnju sagledali srno iz 
dva ugla. Nastojali smo, pre svega, da se me- 
dusobno bolje upoznamo, a potom, srno tu sa- 
radnju sagledali u funkciji razvoja, kulturnog 
razvoja tih zemalja i, pre svega, njihovih na- 
cionalnih institucija i nacionalnih kapaciteta. 

Moram da kaiem da smo prilifno uradili na 
upoznavanju kulture afrifkih naroda, mada je 
to joS uvek nedovoljno; da smo ipak angaiovali 
jtdan broj naSih naufnoistraiivafkih institu- 
cija. koje su dosta sistematski pratile ono Sto 
se deSavalo i na afrifkom tlu, narofito posled- 
njih godina; da imamo vef nekoliko magistara 
koji su proufavali afrifku kulturu; da srno 
in~al i  veliki broj emisija na nagim televizijskim 
programima. Vise naSih te!evizijskih centara 
slalo je svoje ekipe da snimaju iivot u Africi, 
da snimaju i kulturne institucije, razne festiva- 
le: da .je na naSoj televiziji vrlo festo bilo 
afrifkih filmova, koje smo dobijali preko afri- 
fkih ambasada ovde ili drugim putem; da smo 
organizovali fitav niz razgovora o problemima 
afrifke kulture. Podsefam da je proSle godine 
u Dubrovniku bio organizovan jedan takav 
skup pod nazivom Kultura u funkciji razvoja, 
u kome su ufestvovale i eminentne iifnosti iz 
Afrike; da se u naSim fasopisima, kulturnim 
politifkim, i drugim, festo objavljuju napisi 
posgedeni afrifkoj kulturi - evo npr. u posled- 
njem broju Socija7izma, koji je organ Saveza 
komunista Jugoslavije, objavljen je flanak 
Stevana Majstorovifa, posvefen upravo proble- 
nlima afrifke kulture; da srno radili dosta, 
mislim prema naSim mogufnostima, na prevo- 
denju antologija i pojedinaenih knjiievnih dela 
afrifkih pisaca; da srno formirali ovde u Beo- 
gradu muzej Afrifke umetnosti. koji je tako 
orqanizovao rad da pomalo postaje, da tako 
kaeem, jedna vrsta centra afrifke kulture, jer 
se, pored izloienih eksponata organizuju i 
razna predavanja, seminari. Kad bi se sve to 
sabralo, fini mi se da bi se moglo reki da smo 
ulagali prilifno napora u tome pravcu - mada 
je to sve joS uvek nedovoljno; mi se joS uvek 
nalazimo na pofetku organizovanijeg posla na 

tom planu. 

Hteo bih, takode, da kaiem da srno mi u pro- 
teklom periodu dosta radili na obrazovanju 
kadrova iz Afrike i da je u naSoi zemlii. na 
naSim univerzitetima. do sada oko 2.800 afrifkih 
gradana zavrSilo studije i specijalizacije. U 
proseku to je oko 90 do 100 studenata iz svake 
od zemalja juino od Sahare, Sto, smatram, 
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nije malo. Pored toga, bilo je razume se i 
obuke kadrova po drugim osnovama, kao na 
primer oko 900 uCenika srednje Skole iz Nige- 
rije, veliki broj kurseva sa raznih podrufja, 
lcao Sto je poljoprivreda, i drugo. Ali, poslednjih 
godina sve su CeSdi zahtevi iz afrifkih zemalja 
cia se obrazuju kadrovi upravo za podrufje 
lculture - da se omoguCi Skolovanje na Univer- 
zitetu umetnosti, da se obuEe kadrovi za rad 
na filmu, konzervaciji i sl. Tako da smo, Eini 
mi se, doSli u fazu kada moiemo malo organi- 
zovanije da radimo i u oblasti obrazovanja 
kadrova upravo za potrebe kulture i razvoja 
liulturnih institucija u tim zemljama. A, bez 
obzira na to na kom su fakultetu ovi studenti 
studirali, mislim da oni zaista mogu da postanu 
znafajna spona u kulturnoj saradnji izmedu 
nadih zemalja: nautili su naS jezik, upoznali 
se s nagom kulturom i kulturnim vrednostima. 
Na ialost, moram da kaiem da nismo uspeli 
da odriavamo redovan i kontinuirani lcontakt 
sa svim tim studentima, bivSim studentima, 
koji danas obavljaju i odgovorne funkcije u 
oblasti kulture u mnogim zemljama. NaS za- 
jednifki zadatak je da tu slabost, koju smo 
inafe uoEili, prevazidemo upravo sa stanoviSta 
jneanja medusobne saradnje u svim oblastima, 

pa i na podrufju kulture i obrazovanja. 

Kroz dosadaSnju praksu smo ved utvrdili mo- 
guCa podruCja saradnje, kao Sto su: izdavafka 
delatnost, film, razmena ansambala, muzeoio- 
gija, arheologija, saradnja medu univerzitetima. 
Upravo na osnovu stefenih iskustava sada 
moiemo u nekim podruEjima uEiniti mnogo 
vise. Ove konkretne akcije, omogudavaju raz- 
menu iskustava radi formulisanja kulturne i 
obrazovne politike u naSim zemljama. Koliko 
Sam ja pratio, skupovi koji se odriavaju u Afri- 
ci na nivou ministara, omogudili su formulisa- 
nje zajednifkog prilaza i kulturnoj i obrazovnoj 
politici, ali to su tolilro sloieni problemi - to 
vidimo i iz naSe sopstvene prakse, gde sada 
vr8inio veC Eetvrtu reformu obrazovanja, i gde, 
islo tako, stalno radimo na formulisanju kul- 
turne i naurne politike - tako da bi, imajudi 
u vidu potrebe naSeg sopstvenoga razvoja, bilo 
vrlo lcorisno da se razmenjuju miSljenja i o 
tim pitanjima, a ne samo o konkretnim akci- 

jama. 

Vi ste i sami toliko puta isticali da su obra- 
zovni sistem a i kulturna politika, jog dosta 
opteredeni nasledem proSlosti. A toga ima i 
kod nas. Evo, kad biste pogledali programe 
1% katedrama svetske knjiievnosti na naSim 
univerzitetima, verovatno biste tam0 naSli vrlo 
malo afrifke, azijske i latinoamerifke knji- 

ievnosti. 

Verujem da de ova kulturna manifestacija, i ova 
izloiba knjiga naterati mnoge od nas da raz- 
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miSljamo u tom pravcu i da vidimo Sta bi 
trebalo da menjamo i da popravljamo. A isto 
je, sigurno, i sa viSim programima. I vi  stu- 
dirate Sekspira, i druge zapadne pisce, kao 
Sto to i mi radimo, a verovatno da se u pro- 
gramima univerziteta Afrike i Azije, ne nalazi 

jugoslovenska knjitevnost. 

Mislim da bi nam sada mogao biti zajednieki 
zadatak kako da formuliSemo jedan takav, da 
tako kafem, mali projekat koji bi uneo u pro- 
grame na univerzitetima upravo ovo o femu 

Sam sada govorio. 

Govoreti o mogufnostima produbljenije sa- 
radnje ieleo bih da istaknem jedan primer: 
poslednjih godina uspostavili smo zaista ko- 
ristan kontakt sa AfriEkim institutom za kul- 
turu i lieno sa gospodinom Kosuom, generalnim 
direktorom toga Instituta, koji je i doprineo 
da dode do ovakve kulturne manifestacije koja 
nas sada nagoni na razmigljanje o programi- 
ranju kulturne saradnje sa afriEkim zemljama. 

J a  Sam vet govorio, i gospodinu ambasadoru, 
da je verovatno za mnoge afriEke zemlje tebko 
da svaka posebno ogranizuje, na primer, iz- 
loZbe slikarstva, knjiga, ill neku drugu akciju. 
Jedna inicijativa ovoga Instituta mogla bi biti 
organizovanje zajedniEkih izlotbi, na primer, 
zemalja - IstoEne Afrike, Centralne Afrike, 
Zapadne Afrike, nekoliko - reprezentativnih 
izloibi u kojima bi uEestvovale sve te zemlje. 
A kad se vet  jedanput postavi takva izloiba 
-- ne mislim samo za Jugoslaviju, onda bi ona 
zaista mogla, kad vet  dode u Jugoslaviju, da 
obide i Eitav niz susednih i drugih zemalja. 
Tako bl se uStedeo i trud i sredstva, a postigao 
moida daleko veCi efekat, pogotovu Sto bi te 
n~anifestacije mogle biti propratene nizom pre- 
davanja poznatih strutnjaka. Lifno Sam se uve- 
rio da bismo preko ovog Instituta, ili sliEnih 
instituta koji vet postoje u Africi (kao Sto je 
Institut za muzeologiju, Institut za razvijanje 
nacionalnih jezika), i ovakvim naEinom sarad- 
nje zaista mogli mnogo da uradimo na unapre- 
divanju medusobne saradnje, na prezentiranju 
umetnosti i kulture, na uspostavljanju teSnje 
saradnje izmedu nauEnoistraiivaEkih i drugih 

institucija na ovom podrutju. 

Hteo bih sada da kafem neSto o jednom pod- 
rurju saradnje na kome smo svi, na neki na- 
t in kao nesvrstane zemlje, zemlje u razvoju, 
obavezni da aktivno urestvujemo. Naime, kao 
Sto je poznato, na poslednjem sastanku nesvrs- 
tanih zemalja odluEeno je da se napravi ak- 
cioni program preporuka za kulturnu i nauEnu 
saradnju izmedu nesvrstanih i zemalja u raz- 
voju, koji bi bio prezentiran i prihvafen na 
ministarskoj konferenciji nesvrstanih zemalja 



- 
MOGUCNOSTI KULTURNE SARADNJE 

1981. godine. Mi smo saliinili predlog koji nije, 
tako da kaiem, oficijelan, nije verifikovan, i 
koji mislimo da bi mogao biti platforma za 
pripremu takvoga programa - o Pemu cemo 
mi diskutovati, pre svega, u naSoj zemlji. Ali, 
poSto Sam liuo da Ce se odriati konferencija 
ministara kulture Afrike u junu mesecu, gde 
Ce se sigurno govoriti i o tim problemima, 
mislili smo da bi bilo vrlo korisno da ih upoz- 
namo na neki naliin i sa ovim naSim razmiS- 
ljanjima i gledanjima na moguCnosti saradnje, 
kao Sto bismo bili zainteresovani da pogaljemo, 
ukoliko je to moguce, i posmatrara iz naSe 
zemlje, na tu konferenciju, da se upozna sa svim 
idejama, predlozima i merama koje Ce se tam0 

razmatrati. 

Inate, verujemo da Afritki institut za kulturu 
moie dosta da utini na pripremi tog akcionog 

programa. 

Vidim jos jednu mogufnost za saradnju, a to je 
kroz sistem Ujedinjenih nacija za razvoj. Tamo 
ce se, idufe godine, formulisati novi programi 
za narednih tetiri-pet godina. Koliko je meni 
paznato, uvek u toj vrsti programa pojedine 
zemlje planiraju i pojekte sa podrutja kulture, 
obrazovanja, formiranja nacionalnih institucija 
kulture. Cini mi se da bi u okviru tih pro- 
jekata, bilo da su nacionalnoga ili regional- 
noga karaktera, mogli da ostvarimo joS teSnju 
saradnju, u smislu angaiovanja odredenih strut- 
njaka, konsultanata, ovo Sto vef radimo, do- 

nekle, i u medusobnoj saradnji. 

Evo, ieleo sam, u ovoj uvodnoj reti da ukaiem 
na neke moguknosti i podrulija saradnje, i na 
puteve te saradnje, kako bilateralne tako i mul- 
tilateralne. Mogucnosti su velike - i naSe ielje 
su, sigurno, dosta velike, a ipak, moramo ne- 

kako biti i realni u svemu tome. 

Eazil Kosu: Mislim da mi ne ostaje mnogo da 
kaiem posle ovoga veoma detaljnog, opSirnog i 
preglednog izlaganja koje je dao gospodin Bula- 
jic. Mislim da je on praktitno obuhvatio sva pi- 
tanja, da je ukazao na ono Sto je do sada ura- 
deno na planu bilatera!ne saradnje, da je ta- 
kode, ukazao i na neke vaine elemente multi- 
lateralne saradnje, i da se sada pred nas po- 
stavlja osnovno pitanje - Sta uraditi? Jer, 
s obzirom da je bilateralna saradnja manje- 
-viSe reSeno pitanje, preostaje da vidimo Sta 
jog moZemo da uradimo na planu multilateralne 
saradnje. Meni se tini da ne smemo da izgu- 
bimo iz vida, u trenutku kada budemo odlu- 
fiva!i o toj saradnji na multilateralnom planu, 
ono Sto ste Vi veC rekli, naime da je Jugosla- 
vija posluiila kao most izmedu Afrike i nekih 
evropskih zemalja, u oblasti kulture i obrazo- 
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vanja. I takode, da kaiem da bismo mi posebno 
feleli da Jugoslavija igra ulogu koju je zapo- 
tela da igra i na politifkom planu, pa da bude 
taj most, ta spona izmedu nesvrstanih zemalja, 
rie samo u oblasti kulture nego i u drugim 

oblastima. 

Meni se fini da  je svima poznato, ali ipalr 
felim joS jednom da ponovim da je Jugosla- 
vija zemlja koja je veoma poznata u Africi, 
i na  drugim kontinentima, izuzetno cenjena 
zemlja, zna se da  se Jugoslavija bori za razvoj 
drugih zemalja, afritlcih zemalja, i da u neku 
ruku utiEe, veoma mnogo, na sve veCu soli- 
darnost, koja jafa medu afriEkim zemljama. 
Drugim reEima, da je Jugoslavija ta koja uCi 
afriEke zemlje kako treba biti sve viSe i viSe 
solidaran i kako jafati svoje redove, kako ko- 
ristiti ta sredstva koja su na raspolaganju za 
prevazilaienje tedkofa u kojima se mnoge zem- 
lje danas nalaze. Mi po tome mnogo cenimo Jugo- 

slaviju, i zahvalni smo Jugoslaviji. 

Danas smo ovde okupljeni da  vidimo Sta se 
nioze uraditi na kulturnom planu. Ekonomskih 
teskofa, naravno, ima, i tu Jugoslavija ima 
svoju veliku ulogu, i tu je Jugoslavija razvila 
ve!iku aktivnost, ali nije na nama da o tome 
diskutujemo; postoje druge institucije i druge 
orzanizacije koje su zaduiene za to pitanje. 
Rada je re?, znaEi, o kulturi treba videti i kon- 
kretno Sta moiemo da ufinimo, u ovoj situa- 
ciji kada afriCke zemlje pokuSavaju da prezen- 
iiraju svoju kulturu, ne  snmo Jugoslaviji nego 
Eitavom svetu. Afrika poCinje da se organizuje 
na tom planu, kulturnom. Poznato je da se 
Afrika bori da se otme uticaju metropola, koji 
se joS uvek veorna mnogo oseCa kada je reE 
o kulturnim inicijativama koje 1mose u naSe 
sredine. Mislim da mi sada upravo traZimo 
te nove elcmente na kojima bismo hteli da 
zasnivamo naSu kuliurnu saradnju. i tu je veo- 
ma vain0 da se poveiemo sa nesvrstanim zom- 
ljama. Mi imamo vrlo mn'ogo afiniteta medu- 
sobno, i jedni i drugi ielimo da potvrdimo 
liulturno naslede. kulturni identitet. Prema to- 
me. u borbi protiv inicijativa koje nam jog 
urek doiaze iz metrpola. mislim da i m ~  dosta 
prostora i da je neoph,odno da se pove7emo 
i da unesemo i koherentnost, i sistematiEnost, 
i da pove?emo ono Ato nas zbliiava. kako bismo 
tu saradnju zaist,a moqli da obogatimo i da joj 

dam0 novu teiinu. 

Kada je reE o kuiturnoi politici, sve afriEke 
driave Zele - to je nerto sasvim siqurno pri- 
sutno - da mime na sebe odqovornost. kao i 
I-ada ie u pitaniu oreanizovanie te kulturne 
politike. konkretnih akciia. kada je re? o de- 
finisanju i unapredeniu te  politike, pa i sarad- 
nje sa drugim zemljama. ZnaEi, svest postoji, 
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i potrebno je da svaka driava preuzme na sebe 
odgovornost. U tom smislu je i Organizacija 
afriEkog jedinstva (OAJ) usvojila jednu povelju 
o saradnji u oblasti kulture, nauke i obrazo- 
vanja izmedu svih afriEkih zemalja. U toj po- 
velji tafno se precizira kako afriEke zemlje 
treba zajednieki da  deluju i u kom cilju. ZnaEi, 
mi smatramo da je neophodno ujediniti napore 
kako bismo moali da ~revazidemo odredene 
teSkoCe sa kojima se sikobljavamo u oblasti 
kulture i obrazovanja. Cinienica je. naravno. 
da je naSa tradicionalna kbltura veoma festo 
bila potisnuta od strane kolonizatora, da ima- 
mo sad kulturu koja se u neku ruku 'nakale- 
mila' na naSu autohtonu kulturu. Ima jako 
mnogo problema i teZ.koCa, i mi smatramo da 
Cemo upravo u okviru ovog naSeg, AfriEkog 
instituta uspeti da te probleme malo bliie pro- 
ufimo, uofimo, i da zajedniEki traiimo reSenja. 

Postoje razlifite inicijative - zbog toga smo 
i doSli na ideju da organizujemo ovaj Institut, 
jer inicijative su pokretala privatna lica, a ne- 
kada i oni koji nisu baS bili naklonjeni ovak- 
vom kursu programiranja kulturnih akcija i 
unapredenja kulture, koji smo mi odabrali. Zna- 
Ei, svako je prilazio sa nekog svoga aspekta, 
neko je to individualno posmatrao, a opet, i 
pojedine driave su to, takode, posmatrale indi- 
vidualno, vodeCi raEuna o svom kontekstu, o 
svom razvoju. A mi smo smatrali da bi tre- 
balo ujediniti sve te  napore, na medunarodnom 
planu, da bismo mogli kao Afrika, kao afrif- 
ke zemlje da delujemo na medunarodnom pla- 
nu - da, pre svega, treba da ujednaEimo naSe 
stavove, prilaze, razmigljanja, unutar naSeg kon- 
tinenta. ZnaEi, da razlifito na medunarodnom 
planu ne nastupamo u okviru razliEitih insti- 
tucija, zastupajufi razlifite pozicije i stavove. 
I zbog toga smo, kaiem formirali ovaj Insti- 
tut, u okviru koga smo poEeli da uskladujemo 
naSe pojedinahe stavove. Mislimo da delujemo 
pre svega, u funkciji ove pozadine i na taj na- 
Cin traiimo najpovoljnija reSenja za probleme. 

E sada, nama je potrebno da delujemo i u ok- 
viru UNESKO-a, u okviru drugih medunarod- 
nih organizacija, na planu nesvrstanih. A mi 
smo rekli - delovaCemo na svim tim planovima 
jedino ako budemo postigli (mislim, to je jedno 
objagnjenje ove Konferencije koju sad pripre- 
mamo) dogovor medu nama, ako pribliino 
naSa stanovigta i vidimo i izdvojimo ono Sto 
nam je zajednifko, Sto bi moglo da bude nag 
zajednifki stav, naSe zajednifko istupanje na 
medunarodnom planu. A naSa je deviza - 
da jedinstvo predstavlja snagu, koheziia isto 
tako; fime samo moiemo da pridobijemo po- 
Stovanje, i ukoliko dodemo do konsenzusa na 
nivou Afrike, stefi Cemo vefe poverenje fita- 

vog sveta. 



MOGUCNOSTI KULTURNE SARADNJE 

Mi, na nivou naSeg Instituta, periodiEno radimo 
program, plan, u kome izdvajamo prioritetne 
zadatke kako bismo mogli kasnije da traiimo 
i sredstva, i partnere, i naEine na koje kemo 
saradivati jedni s drugima i na medunarod- 
nom planu. Recimo, naS Institut se obraCa me- 
dunarodnim instancama i moli za saradnju, po- 
mod, za oblike, razlifite partnere itd. I onda, 
zahvaljujuki toj pomoki, ta saradnja moie i da 
se konkretizuje, i korisna je obostrano. U tom 
smislu je program Ujedinjenih nacija za raz- 
voj, veoma konkretno prisutan kod nas i veoma 
interesantan. Jer, na naS zahtev, na zahtev In- 
stituta oni su doSli i pohli  da saraduju sa nama 
konkretno. A inafe, Sto se tiEe UNESKO-a, on 
je odavno prisutan i mogu da kaiem da se radi 
o jednoj kontinuiranoj saradnji; mi smo tom 

saradnjom zadovoljni. 

LJ tom kontekstu treba shvatiti i ovu Konfe- 
renciju ministara kulture Afrike - Vi ste go- 
vorili o tome - odnosno, to je jedna prilika 
koja omogukava ministrima kulture Afrike da 
se dogovore o svojim stavovima kako bi zajed- 
nifki istupali u okviru medunarodnih organi- 
zacija, a posebno u UNESKO-u. Recimo, oni 
se uvek sastaju neposredno pre Generalne skup- 
.Gtine UNESKO-a, kako bi obradili razliEita pi- 
tanja i videli na koji naEin mogu da traie 

pomok od UNESKO-a. 
Pri tom, smatramo da je izuzetno znaEajno da 
se ostvari Sira saradnja izmedu nesvrstanih ze- 
malja. J a  sam malofas govorio o afinitetima, 
o bliskosti - da ne govorim o tome da smo i 
na politifkom planu veoma bliski, da je kul- 
tura veoma znafajna osnova koja se odraiava 
na ekonomska kretanja, na ekonomsku situa- 
ciju, da te neujednafenosti, odnosno raznoli- 
kosti u razvoju, takode, dovode do nejedna- 
kosti u prezentiranju kulturnog blaga, zaostav- 
Ftine. Neophodno je da se bolje upoznamo, da 
razmenjujemo iskustva, kako bismo bili delo- 
tvorniji kao nesvrstani. I zbog toga mislimo da 
nacrt o kome govorite, o saradnji sa Jugosla- 
vijom, za nas viSe nema puki znaEaj bilateralne 
saradnje izmedu Jugoslavije i pojedinih Elanica 
naSeg Instituta. Za nas je to projekat koji tre- 

ba Sire sagledati. 

Mislim, a siguran sam da to i iz VaSeg izlaga- 
nja proistiEe, da se  ne smemo ogranifiti na 
saradnju izmedu pojedinih institucija, odnosno 
izmedu pojedinih zemalja, pa Eak i nesvrstanih, 
odnosno zemalja u razvoju, na saradnju izmedu 
odgovornih, politiEkih lienosti, odnosno direk- 
tora pojedinih institucija, vek je potrebno da 
unesemo malo vise Sirine u to i postignemo 
da narodi budu prisutniji jedni kod drugih. 
A da bismo u tome uspeli, moramo bolje da 
se poznajemo i da se razumemo, pri tom ne 
mislim samo na naie zemlje, u okvirima naSeg 
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Instituta, niti na Jugoslaviju, nego na sve ne- 
svrstane zemlje, na sve zemlje u razvoju. Kako 
jedan narod moie da upozna drugi narod uko- 
liko se mi ne potrudimo da o tome narodu neSto 
govorimo, u raznim vidovima, i na razne nafine. 

Prema tome, iako se moida Eini da bi naj- 
lakSe bilo da sada, moida u okviru UNESKO-a, 
na primer, naS i odgovarajuCi VaS institut raz- 
mene miSljenja, potpiSu jedan zvanifan papir, 
dokument o saradnji i jedan drugome festitaju, 
i da se na taj nafin zavrSi fitava parada - 
upravo ova naSa manifestacija govori suprot- 
no. Neophodno je ukljufiti mnoge druge, ne 
samo odgovorne lifnosti, nego uopSte, publiku. 
I mislim da je veoma dobra ova Nedelja kul- 
ture, i da u tom smislu treba delovati, jer Cemo 
na taj  nafin uvlafiti sve Sire mase, koje Ce biti 
zainteresovane, koje Ce se zainterosovati za taj  
narod koji iivi u nekoj drugoj zemlji, za nje- 
gov nafin razmigljanja. Mi smo toga bili veo- 
ma svesni sve vreme trajanja ove kulturne 
manifestacije. OseCali smo da nismo dali ono 
Sto se od nas ofekivalo, jer vreme je bilo ogra- 
nifeno, i da se moida vise ofekivalo od nas, 
da su ielje bile veCe, da  su ljudi ieleli viSe 
da saznaju o nama, a mi nismo bili u stanju 
dn to sve kaiemo. Jer, kaiem, nije bilo dovolj- 
no vremena, a moida bismo onda viSe ufinili. 

Prema tome, eho treba da se oseti u Sirim slo- 
jevima druStva, da to ne bude samo na zva- 
nifnom nivou, jer mi smo ovde predstavnici 
institucija i naroda, pa smo dakle samo jedan 
fragment. Znafi, mi treba da prenesemo poruku 
dalje. Dakle, nije ref o pismima - najlakSe 
je razmeniti pisma - ona su previSe hladna, 
suvoparna, to nisu ti ljudski odnosi, ljudski 
kontakti koje mi ielimo da ostvarimo u svetu 
nesvrstanih, u svetu zemalja u razvoju. Ukoliko 
svet nesvrstanih hofe da opstane, onda je po- 
trebno da narod, a ne vlade, budu nesvrstani. 
Ukoliko ielimo da se borimo za ostvarenje ci- 
ljeva nesvrstanosti, onda narod treba da bude 
nesvrstan, a ne valada koja nastoji da bude ne- 

svrstana. 
U tom smislu dao bih neke konkretne predloge. 
Mislim da bi bilo poieljno ako bismo mogli 
periodifno organizovati manifestacije kao Sto 
je bila ova. I moida bismo mogli, isto tako, 
da razmiSljamo o ideji da je proSirimo i na 
druge republike. Mi se oseCamo malo priteS- 
njeni; finjenica je da nismo mogli da odgo- 
vorimo na sve Sto se od nas ofekivalo, ali 
znamo da postoje zahtevi i drugih republika. 
da i tam0 budemo prisutni i da njihovi pred- 
stavnici takode budu ukljufeni u ove aktiv- 
nnsti. Mislim - to je jedan konkretan predlog 
- periodifno ili redovno da se organizuje. Na- 
ravno, zavisi od sredstava kojima raspolaiemo, 

ali bar jednom godiSnje. 
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I drugo pitanje, vezano za ovo: postoji li mo- 
guCnost da nam Jugoslavija konkretno pomog- 
ne, p04t0 ste Vi u svom izlaganju pomenuli to, 
da ta manifestacija eventualno ide u druge, 
susedne zemlje - da li moie da d l  takvu ini- 

cijativu zemljama susedima? 

Hteo bih samo da napomenern da mi imamo 
slifna iskustva sa latinoarnerifkim zemljama. 
Ja  sam u novembru mesecu bio tam0 i organi- 
zovali smo sliCnu Nedelju. Znafi, ta inicijativa 
rnoie da se protegne i na druge zemlje. Mi raz- 
miSljamo sada, recimo, konkretno o tome da 
se uspostavljanje tih kontakta prosiri na Aziju. 
U tom smislu fini nam se da bi ovaj projekat 
sa Jugoslavijorn rnogao da bude i jedno ko- 
risno iskustvo za neki Siri program, koji bi 

obuhvatio sve nesvrstane zemlje. 

Sada bih prelao na neSto konkretnije predloge, 
s obzirom da Sam lifno imao prilike da vodim 
razgovore na raznim nivoima, da Sam imao 
razlii'ite sagovornike, pa mi se fini da postoji 
rnoguCnost da  EelCe saradujemo i da unapre- 
dujemo tu saradnju i konkretno preduzmemo 
akcije, kako na bilateralnom tako i na multi- 
lateralnom p l a n ~ ,  izmedu Jugoslavije i Afrike. 
Mislim prvenstveno na fetiri oblasti. Prva ob- 
last je - istraiivanje i obrazovanje; druga - 
stvaralafka delatnost i informisanje; trefa - 
ovakve kulturne akcije i razmena, i Eetvrta ob- 
last je kulturna saradnja - tu sad mislim Sire, 

na nesvrstane zemlje. 

Ja bih, ako dozvolite, naveo nekoliko prirnera 
koji su unekoliko i zakljufci razgovora koje 
sam imao sa nekim sagovornicima ovde u Ju- 
goslaviji. Nairne, jedan od predloga za sarad- 
nju u oblasti istraiivanja i obrazovanja, jeste 
da se razvije saradnja izrnedu Zavoda za prou- 
favanje kulturnog razvitka u Beogradu i Za- 
grebu sa naSim Institutom. Oni bi mogli da 
saraduju na taj nafin, na primer, Sto bi nam 
prezentirali dokumentaciju iz koje bi se kon- 
kretno moglo videti koji su poslovi obavljeni, 
Sta je ufinjeno na tom planu. Zatim, u okviru 
te saradnie izmedu instituta moqli bi se utvr- 
diti zajednifki interesi za uporedne studije i 
razrnenu strufniaka. U tom smislu predloZeno 
je da dva naufna radnika iz Jugoslavije dodu 
u Dakar i borave u Dakaru, da saraduju u 
jednom istraiivaniu. Takode, dva naufna rad- 
nika iz naSeg Instituta mogli bi da dodu u 
Jugoslaviju i da zajedno sa jugoslovenskorn 

ekipom obave istraiivafki rad. 

Vi ste i sami istakli da ima sve vise zahteva 
da se obrazuju ljudi iz oblasti kulture, i da ti 
zahtevi sve feSCe dolaze iz afrifkih zemalia 
koje su flanice naSeg Instituta, a i uoplte. Na 
tom se planu, objektivno govoreki, sve viSe ak- 
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tiviramo. Mi imamo jedan regionalni centar 
za kulturnu akciju, fije je sediSte u Lomeu, 
u Togou, koji, u stvari, organizuje postdiplom- 
sko obrazovanje. Mi smo ieleli da Jugoslavija 
poSalje jednu ekipu nastavnog osoblja, speci- 
jalista (naknadno bismo videli kako bi ona 
trebalo da bude sastavljena), na mesec dana, 
da ucestvvje u radu s ekipama koje mi imamo. 
Oni ne bi, u pravom smislu refi, bili nastavno 
osoblje koje bi predavalo pojedine discipline, 
ref bi se od njih ofekivalo da unesu neke nove 
mornente, elemente u ono Hto se vet obraduje. 
Jer, postoji jedna stalna ekipa nastavnog osob- 
lja, iz afrifkih zemalja, a u njihov rad uklju- 
fujemo delegacije iz razliritih zemalja. Za sada 
su te misije dolazile iz Francuske, Kanade, Svaj- 
carske i Belgije, a voleli bismo da i Jugoslavija 

bude prisutna. 

To je jedno. Inafe, sa UNESKO-om i Uje- 
dinjenim nacijarna mi razmiSljamo o moguC- 
nosti osnivanja jednog drugog centra koji bi 
pokrivao Istofnu Afriku i fije bi sediHte bilo 

u Lusaki. 
Zatim. saradnja u oblasti bibliotekarstva i ob- 
riizovanja bibliotefkog kadra: mi, recimo, ne 
znamo da korifimo knjige; dovoljno je da dva 
deteta upotrebe jedan udibenik, i trefe viSe 
ne moie da ga koristi. Mi nemamo takvih 
strufnjaka. A zna se da je problem knjige za 
nas jog uvek veliki. Za nas bi bilo veoma zna- 
fajno, znafi, kada bi naSi ljudi mogli ovde da 
naufe taj  zanat. Mislim da je Narodna biblio- 
teka u Beogradu zainteresovana za takvu vrstu 

saradnje. 

Postoji joS jedno podrufje - opet mislim na 
ove srednje kadrove - oblast izdavarke delat- 
nosti. Nama je praktifno tu potrebno sve, od 
proizvodnje do difuzije, do rasturanja. Pa, isto 
tako i na planu upravljanja i organizacije, unu- 
tar tih izdavafkih kufa. Takode bi nam vaSe 
iskustvo bilo izuzetno korisno kada ie ref o 
upoznavanju triigta, ili o nafinu obez6edivanja 
~lasmana.  Mislim da je BIGZ zainteresovan za 

saradnju te vrste. 

Zatim, u oblasti radija i televizije: mi smo u 
Novom Sadu imali prilike da fujemo da oni 
obezbeduju program na pet jezika. To je og- 
romno iskustvo. A vi znate da se to nama u 
hfrici postavlja kao veliki problem, jer imamo 
mnogo jezika. I tu bismo mogli mnogo da nau- 
fimo, ako postoji mogufnost da poSaljemo ljude. 

Ta saradnja na obrazovanju srednjeg strufnog 
kadra - za rad u muzeju, biblioteci, grafirkim 
umetnostima, izdavafkoj delatnosti, i u oblasti 
informisanja - dovoljna je da se u pofetku 
ograniri na tih pet-Sest sektora; a kasnije femo 
videti moiemo li je proSiriti na druge oblasti. 
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RazmiSljali smo, konkretno, i o filmskoj kopro- 
dukciji, recimo u izradi dokumentarnih filmova. 
Mi znamo da vi tu imate veliko iskustvo i mo- 
gli biste nam pomofi da vidimo na koji nafin 
da najbolje prezentiramo naSu polititku, drug- 
tvenu, kulturnu situaciju. Zatim, Novi Sad, s ob- 
zirom na svoje iskustvo o kojem Sam malofas 
govorio, kada je ref o viSejeziEkom podrufju, 
cia nam pomogne da pravimo televizijske emi- 
sije za podrutie koje je viSejeziEno, i da nam 
na taj naEin otvori vrata. Zatim, postoji jedan 
predlog o saradnji na izradi jedne enciklope- 
dije koja bi trebalo da d3 prikaz civilizacije 
afrifkih zemalja. U tom smislu postoje veC kon- 
takti izmedu ,,Prosvete" i izdavaEkih kuCa u 
naSim zemljama. Vama je sigurno poznata ti- 
njenica da je ,,Prosvetan veC objavila neka 
knjiievna kao i neka druga nauEna dela af- 
ritkih pisaca. To znaEi da postoji plodan dija- 
log uspostavljen izmedu izdavafkih kufa, po- 
stoje veC neki rezultati, ali mislimo da bi na 
planu izdavafke delatnosti trebalo nastaviti sa- 
radnju. Mi bismo vaSim izdavatkim kuCama 
mogli da Saljemo odredena dela koja smatramo 
dn su znaEajna za upoznavanje naSe knjiiev- 

nosti, nale nauke, koja biste vi Stampali. 

Mislim da je isto tako neophodno - Vi ste to 
pomenuli i ja vam se ovim prikljutujem - 
da intenzivno saradujemo na pripremi Konfe- 
rencije 1981. godine, podstitemo kulturnu sa- 
radnju ne samo izmedu Jugoslavije i Elanica 
naSeg Instituta, nego i Sire, izmedu nesvrsta- 
nih zemalja i zemalja u razvoju. Ova VaSa ini- 
ci-iativa i ovo Sto ste nam konkretno dali vrlo 
je korisno. Sto se AfriEkog instituta tite mi Cemo 
svakako, takode, razmotriti taj plan akcije, glo- 
balne akcije, a u skladu sa preporukama i zak- 
liufcima Samita nesvrstanih, posebno VI Sa- 
mita, u vezi sa akcijama koje treba preduzeti 
u oblasti kulture. Mislim da bi u tom smislu 
hilo dobro ako bismo razmotrili i moguC~~ost 
izrade studija koje bi obradivale teme kulture 
i obrazovanja, nautnih istragivanja i tehnologija 

i informisanja. 

To bi bilo ono Sto Sam ja ieleo da kaiem, a Sto 
je u skladu sa onim Sto ste Vi veC govorili, 
kao i u skladu sa razgovorima, predlozima, su- 
gestijama i idejama koje smo dobili kako u Beo- 

gradu tako i u Novom Sadu i Zagrebu. 

I 

Krsto Bulajid: Hteo bih da se zahvalim gospo- 
dinu Kosuu na ovom izvanrednom izlaganju, 
posebno na vrlo konkretnim predlozima za una- 
predivanje saradnje, ne samo sa AfriEkim in- 
stitutom za kulturu. Mislim da je gospodin Kosu 
dao niz vrlo konkretnih predloga koji bi se 
mogli ugraditi u bilateralnu saradnju sa mno- 
gim afrifkim zemljama, jer je govorio o za- 
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jednifkim problemima sa kojima se suoEavaju 
afriEke zemlje. Pored toga, mislim da se iznete 
ideje mogu ugraditi i u akcioni program i pre- 
poruke nesvrstanih zemalja koje se odnose na 
kulturnu i obrazovnu saradnju izmedu svih 

zemalja u razvoju. 

Posebno mi se dopada Sto su ove ideje i pred- 
lozi realni, Sto ih je moguCe ostvariti uz odgo- 
varajuCe zalaganje naSih institucija, od kojih 
i potifu mnogi od ovih predloga. Mislim da 
nam je gospodin Kosu pomogao i time Sto nas 
je malo usmerio u programiranju kulturne i 
obrazovne saradnje sa afriEkim zemljama. Is- 
kreno govoreti, moida neke od ovih akcija i 
predloga, koje je on dao, mi ne bismo ni pred- 
loiili, polazeCi od toga da to moida nije toliko 
znaEajna akcija, jer ne poznajemo dovoljno 
situaciju. Sve ove predloge treba ozbiljno da 
razmotrimo i da ih konkretno razradimo, kako 
kroz pfogram saradnje sa Institutom, koji vodi 
gospodin Kasu, tako i u bilateralnim progra- 

mima saradnje. 

Sada bih zamolio predstavnike naSih institu- 
cija, organizacija, UNESKO-a, udruienja, izda- 
raElre delatnosti, da iznesu, ako imaju jog neke 
predloge i da komentariSu neke od datih pred- 

loga. 

Vaso MilinEevib: IstupajuCi u ime Narodne 
biblioteke Srbije mogu da kaiem da su ovi 
Dani Afric'ke kulture, po znafaju i dometu, p~ 
tome koliko su doprineli da upoznamo kulturu 
Afrike, po broju veza koje su uspostavljene, 
premaSili ograniEenje koje im je vreme na- 

metnulo. 

Narodna biblioteka Srbije - da ne ponavljtlrn 
0110 Sto je veC reEeno - ima mnogo mogr~Cnosli 
za saradnju u sasvim konkretnirn prog~.amima. 
Narodna biblioteka je zainteresovana za pokre- 
tznje duzoroenijeg programa saradnje sa zemlja- 
ma u razvoju uopdte, i naravno sa zemljama 
Afrike, na podruEju plasmana knjige u biblio- 
teke zemalja u razvoju, kojima odgovara ova 
vrsta saradnje. To se inaEe ispoljava porastom 
broja biblioteka koje se javljaju kao partneri 
za razmenu knjiga. Ta saradnja sa nekim afrif- 
kim zemljama vet  postoji: sa AlZirom, Ango- 
)om, Egiptom, Senegalom, Tunisom, Ugandom. 
Kenijom, itd. Mi smo uEestvovali u nekim 
izloibama i ranije (1975) u Senegalu. Sma- 
tramo da na mnoge predloge gospodina Ko- 
sua moiemo najneposrednije odgovoriti i ne- 
kim gotovim programima. ReE je upravo o 
mogutnosti obuEavanja kadrova za konzervi- 
ranje knjiga, i uoplte, spomenika kulture - 
iz oblasti pisane refi; zatim, mo4emo obuEavati 
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kadrove u Stampanju knjiga, i to u jednom pot- 
punijem programu Sireg tehnifkog osposoblja- 
vanja. Zatim, mislimo da moiemo da pruiimo 
golove programe za strutnjake iz viSe zemalja 
- seminare, kurseve; zatim, pojedini strufnjaci 
mogli bi da borave na studijskom boravku u 
nakoj biblioteci. A osim toga, smatramo da se 
u Narodnoj biblioteci stvara i mogufnost os- 
nivanja jednog centra, bibliografskog centra, 
koji bi obradivao literaturu Afrike, pa bismo 
mogli i da oburavamo kadrove koji bi se ba- 
vili problemima bibliografije, problemima in- 
formacija, jer imamo centar za referalnu de- 
latnost, centar za naufne informacije. Naravno, 
svi konkretni programi bili bi dati, ili u dogo- 
voru sa Centrom za kulturu iz Dakara ili po 
nekim bilateralnim programima, jer su neke 
zemlje upravo vef traiile ovakvu pomof, An- 
gola, Irak, na primer. Mislimo da bi ovim obli- 
cima saradnje trebalo pristupati sistematifnije. 
I naravno, celovitije, kroz razmenu knjiga, pu- 
blikacija, i drugih vidova informacija koje su 
vezane za biblioteku i bibliotetku delatnost. 

Dodao bih, da su Narodnu biblioteku u pro- 
teklom periodu posetile delegacije iz brojnih 
zemalja Afrike - Aliira, Angole, Bocvane, Bu- 
rundija, Gvineje Bisao, Gane, Gabona, Libije, 
Konga, Luande, Somalije, Sudana, Tanzanije, 
Togoa, ali smatramo da su to bili samo poretni 
koraci u upoznavanju, koji Ce omogufiti da 
naSa saradnja ne bude na nivou deklarativnih 

nego i konkretnih, neposrednih programa. 

PuniSa Pavlovid: Kao Sto istaknuSe predgovor- 
nici, ovi Dani se, po svome znataju (ako sad 
uloiimo i dodatne napore) mogu pretvoriti u 
manif estaci ju sa dalekoseinim posledicama. 
Stvarno se retko, za jedno manje-vise kratko 
vreme, fuje toliko mnoStvo, konkretnih ideja, 
koje mogu da odigraju vrlo znafajnu ulogu 
u daljem razvoju kulturne saradnje izmedu 
jugoslovenskih i afritkih naroda. Iskreno go- 
vorefi - medu nama su organizatori koji su 
najneposrednije utestvovali u pripremama - 
kada smo krenuli u ovu akciju moida ni sami 
nismo bili svesni koliko Ce ona, zahvaljujufi 
naSim gostima, i ufesnicima, strufnjacima u 
svojim oblastima, a i nama, da pruii moguCnost 
d a  sagledamo puteve kojima u ovoj saradnji 

treba da se ide dalje. 

Utoliko se ja ne bih vratao na konkretne pred- 
loge. izuzev Sto bih rekao da mislim da su svi 
apsolutno prihvatljivi, i da sad zavisi od naSe 
umesnosti. od upornosti i sposobnosti. kako fe- 
mo ih ostvariti. A, u tom pogledu, Eini mi se 
da postoje velike praktifne mogufnosti, pa ako 
gospodin Kosu neke lose da me shvati - ja 
pomalo, naravno, verujem i u papire. Naime, 
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sa brojnim predlozima koje smo fuli trebalo 
bi upoznati mnogo Sire krugove nego Sto je 

ovaj, oko ovog stola. 

Drugo, fini mi se da sada obostrano treba da 
razmotrimo nafine na koje bismo te ideje ostva- 
rili. Sto se tire UNESKO-a, ja bih mogao od- 
mah ovde da kaiem, da mi gred sobom imamo 
21. Generalnu konferenciju, koja je znafajna i 
sa glediSta sagledavanja konkretnih mogufnosti, 
ukljufiv i finansijske mogufnosti, da se dobar 
deo pomenutih akcija pretvori u delo. Na pri- 
mer, u UNESKO-u, koliko mi je poznato, go- 
diSnje se podeli 2.000 stipendija; neka se jedan 
deo tih stipendija, a verujem da femo to uspeti, 
dodeli i za konkretne akcije koje su ovde po- 
menute. Isto tako, u okviru UNESKO-a postoje 
razlifite akcije, i razlifiti fondovi - drug Bu- 
lajif ih je takode naven. koji isto tako pred- 
stavljaju znafajna dodatna finansijska sred- 

stva, tako da se i neke akcije koje prevazilaze 
boravak jednog strufnjaka, mogu realizovati iz 

malo Sirih sredstava. 

Trefe, n)islim da akcioni program koji je izra- 
dio naS Savezni zavod za medunarodnu nauf- 
nu, prosvetno-kulturnu i tehniEku saradnju u 
potpunosti odraiava jednoduSan stav Jugoslo- 
venske komisije za saradnju sa UNESKO-m o 
saradnji u oblasti kulture i obrazovanja izmedu 
nesvrstanih zemalja, - da bi ta osnovica mogla 
da mam poslu5i i prili~kom saradnje nabih dele- 
gocija tokom 21. Generalne konferencije. Ako 
bih smeo da zamolim gospodina Kosua za ~ e d a n  
dodatni napor, koii bi se sastojao u tome da 
flanice AfriEkog instituta za kulturu Sto hitnije 
obaveste o svemu ovoln Sto smo mi govorili, ka- 
ko bismo se na Generzlnoj konferenciji i jedni 
i drugi mogli pozivati na mklju&ke do kojih smo 

ovde doSli. 

Kad govoi<mo o UNESKO-u, istakao bih da smo 
mi imali vrlo korisnu saradnju u oblasti filma 
i obrazovanja kadrova u filmu; bilo je Eak ne- 
koliko akcija u okviru UNESKO-ovih programa, 
i ne vidim zagto te programe ne bismo koristili 
i dalje. Mislim da ovde nije slufajno pomenut 
Jugoslovenski institut za novinarstvo, koji prwia 
i~vanredno znaEajnu pomof polaznicima iz ze- 
malja u razvoju, ukljufiv i zemlje Afrike. Za- 
vrSio bih jednim zapaianjem: kada bi neko 
brojao refi ovde naiEeSfe izgovorene, video bi da 
su to ,,mi' i ,,zajednoW. Vef ie i taj podatak do- 

voljno reEit. 

Bazil Kosu: Ja  bih hteo semo da dodam neito. 
Naime, mi imamo, naravxo, i tradiciju usme- 
nosa govora, izraiavanja Ali imamo isto tako, 
u Africi, jako mnogo amal j a  - ovde nefu da 
ih navodim - koje su na bilateralnom planu 
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potpisale sporazume o saradnji, govorim o af- 
riekim zemljama - medusobno, ili sa nekim 
drugim - koje nisu afrifke zemlje; potpisale 
su te sporazume, parafirale, sve se je to lepo 
odvijalo, a posle toga nikad nisu seli za jedan 
ovakav sto, da razmene iskustva i da konkretno 
govore o odredenim teskodama, problemima, u 
toj saradnji. U tom smislu ja Sam dao prednost 
jednom ovakvom skupu, dijalogu, spontanom 
neposrednom razgovoru. Po mome misljenju, 
tn daleko prevazilazi svalii sporazum, svako 
tnrtvo slovo na papiru. Ali, da bi do ovoga 
dodlo, svakako je bilo potrebno razmeniti i pis- 
ma i dogovoriti se. Mislim da ipak ovaj sasta- 
nak, s obzirom na sadriaj pojedinih izlaganja, 
ukazuje na mogudnost velike saradnje, u oblas- 
tima koje nas interesuju, i na velike perspek- 
tive. Jer, nag Institut (ja sam direktor tog in- 
stituta) sada obuhvata 19 zemalja. Jednog dana 
naS fe Institut imati mnogo vise od 19 zemalja; 
prema tome, perspektive razvoja i unapredi- 

vanje naSe snradnie su bogate. 


